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Abstract 

 

An adage that originated through the experience of the illiterate people from a particular field or 

activity is what we call as ‘proverbs’. A proverb is only classified as one if it has been widely 

used and applied throughout ages. Therefore, Tamil proverbs are often known as folklore or 

spoken literature. It is also used in colloquial and written works. People’s knowledge, culture, 

work and norms are the main sources for its existence. Proverb guides a man to live in the 

society with moral ethics, community knowledge and cultured maturity. Tamil schools seem to 

be the reason for these adages to exist and stand still among the Malaysian Tamils, till date. The 

major purpose of this research is to figure out the frequency of the proverbs used in information 

medias such as reputed radio stations and daily newspapers. The result of this study showed that 

the use of proverbs through both of these conventional medias are very rare. However, this issue 

can be handled if the authority, workforce, and participants of these two medias initiate a 

solution together, with devotion for the language. The guidance from the elderly people whom 

use proverbs well to communicate should also be found to make this possible. 

Keywords: Tamil Proverb, folklore, spoken literature, colloquial, information media, radio, 

newspaper 
 

 

ஆய்வுச் சொரம் 

 
ஒரு துறையில் அல்ேது ஒரு மசயலில் பொமர மக்களின் அனுபவ உண்றமயொல் 

லதொன்றிய மமொழிகள் பழமமொழிகள் எனப்படும். அம்மமொழிகள் பே ஆண்டுகள் 

அழியொமல் நின்று பயன்படும் கொேத்தில்தொன் பழமமொழி எனும் மபயரிறனப் 

மபறுகின்ைன. பழமமொழிகள் நொட்டுப்புை இேக்கியமொகவும், வொய்மமொழி 

இேக்கியமொகவும் அறியப்படுகிைது. இது லபச்சு வழக்கிலும் நூல் வழக்கிலும் 

பயன்படுத்தப்படுகிைது.  பழமமொழியின் லதொற்ைத்திற்கு மக்களின் அறிவு, பண்பு, 
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மதொழில், வொழ்வியல் மூேங்களொக அறமகின்ைன. மனிதன் ஒழுக்க மநறிகளுக்குக் 

கட்டுப்பட்டு, துறை சொர்ந்த அறிவுடன், , பண்பொட்டு முதிர்ச்சியுடன்,சமுதொயத்லதொடு 

ஒன்றி வொழ்ந்திட பழமமொழிகள் வழிகொட்டுகின்ைன. மலேசியத் தமிழர்களிறடலய 

பழமமொழிகள்  இன்னும் புழக்கத்தில் இருந்து வருவதற்கொன முதன்றமக் கொரணம் 

தமிழ்ப்பள்ளிகலள ஆகும். மறுபுைம் மக்களிறடலய அதிக மசல்வொக்குறடய 

நொளிதழும் வொமனொலியும் எந்த அளவுக்குப் பழமமொழிகறளப் பயன்படுத்தி 

வருகின்ைன என்பலத இவ்வொய்வின் முதன்றம லநொக்கம். ஆய்வின் முடிவொக 

இவ்விரு தகவல் ஊடகங்களும் பழமமொழி பயன்பொட்டில் மிகவும் பின்தங்கிய 

நிறேயில் இருப்பது மதரியவருகின்ைது. இருந்த லபொதிலும், இவ்விரு தகவல் 

ஊடகங்களின் மபொருப்பொளர்களும், பங்லகற்பொளர்களும் மமொழிப்பற்லைொடு சற்று 

முறனப்புடன் மசயல்பட்டொல் இப்பிரச்சறனயிலிருந்து விடுபடேொம். 

பழமமொழிகறள நன்கு லபசிப் பழகி பயன்படுத்தும் ஆற்ைல் உறடய மூத்லதொர்களின் 

வழிகொட்டலும் இங்கு லதறவப்படுகிைது. 

 

கருச்மசொல்: பழமமொழி, நொட்டுப்புைவியல், வொய்மமொழி இேக்கியம், லபச்சு வழக்கு, 

தகவல் ஊடகம், வொமனொலி, நொளிதழ் 

 

 

முன்னுறர 

 

பொமரரின் படிப்பிறனகலள பழமமொழிகளொகப் பே நூற்ைொண்டுகளொகப் பவனி 

வருகின்ைன. இறவ வொய்மமொழியொக உருமபற்று வழக்கிலிருந்த லபொதிலும்  

எழுத்திேக்கியங்களிலும் கொேங்கொேமொகச் சரியொன மபொருத்தப்பொட்டில் 

பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துள்ளன. பழமமொழிகள் அறிறவ வளர்க்கும் அரிய உயிர்ச் 

சத்தொகும் என்கிைொர் முரளிதரன் (1994)
1
. அனுபவ மமொழிகளொன அமுத மமொழிகள் 

எனப்படுவது பழமமொழிகள் என்பது முத்துக் குமொரனின் (2000)
2
 கருத்தொகும்.  

 

நொட்டுப்புைவியலின் (Folklore) ஓர் அங்கமொன பழமமொழி மதொல்கொப்பியரொல் 

வொய்மமொழி இேக்கியம் என அங்கீகரிக்கப்படுகிைது. மதொல்கொப்பியர் கொேம் 

முன்னலர இதன் பயன்பொடு இருந்து வந்தறமக்கு ஆதொரமொகத் மதொல்கொப்பியம் 

பழமமொழிறய முதுமமொழி எனச் சுட்டி அதற்கொன இேக்கணத்றதயும் வகுத்துத் 

கொட்டுகிைது.  

 

நுண்றமயும், சுருக்கமும், ஒளியுறடறமயும், 

எண்றமயும், என்று இறவ விளங்கத் லதொன்றி, 

குறித்த மபொருறள முடித்தற்கு வரூஉம் 

ஏது நுதலிய முதுமமொழி என்ப, 

(மதொல்கொப்பியம், மபொருளதிகொரம் 479 – மசய்யுளியல்)
3
 

 

என்கிை சூத்திரத்றத முன் றவக்கிைது மதொல்கொப்பியம்.  அதொவது நுண்றம, சுருக்கம், 

ஒளியுறடறம, மமன்றம என்ை நொன்கு பண்புகளுடன் அறமந்து குறித்த மபொருறளக் 

கொரணத்துடன் உணர்த்த வருவலத பழமமொழி என்பதொகும். ‘நுண்றம’ எனப்படுவது 
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கூர்றமயொன நுட்பமொன அறிவொகவும்; ‘சுருக்கம்’ என்படுவது சுருங்கிய 

வடிவமொகவும்; ‘ஒளியுடறம’ என்படுவது உண்றமயொகவும்; ‘மமன்றம’ 

எனப்படுவது மமன்றமயுடன் அறனவருக்கும் மபொருள் விளங்கிடல் என்பதொகும். 

இவ்வொறு பழமமொழியின் லமன்றம உறரக்கும் வறகயில் கி.பி இரண்டொம்  

நூற்ைொண்டு புேவர் முன்றுறரயறரயனொர் பழமமொழி நொனூறு எனும் நூலில் 400 

பொடல்களின் ஈற்றிலும் ஒரு பழமமொழிறய இறணத்துப் பறடத்துள்ளொர். லமலும் 

நற்றிறண, குறுந்மதொறக, ஐங்குறுநூறு லபொன்ை இேக்கியங்களியும் கொணப்படுகிைது. 

பழமமொழிகளின் மதொடக்கம் தமிழ்நொடொக இருந்தலபொதிலும் உேகமமங்கும் பரவி 

வொழும் தமிழர்களின் நொவில் மதொடர்ந்து உதிர்க்கலவண்டிய வரிகளறவ. ‘தொய்ப்பொல் 

புளிக்குலமொ? பழமமொழி மபொய்க்குலமொ?’ என்ை பழமமொழி, பழிமமொழியின் 

சித்தொந்தச் சிைப்பிறனக் லகொடிட்டுக் கொட்டுகிைது. 

 

 

குமுகொயத்தில் பழமமொழியின் பொரம்பரியமும் பங்கும் 

 

குமுகொய நல்வொழ்விற்குத் துறண நிற்பலத இேக்கியமொகும். தமிழர்களின் 

வொழ்வியலேொடு இரண்டரக் கேந்துவிட்ட வொய்மமொழி இேக்கியலம பழமமொழி. 

பழமமொழிகள் லபச்சு வழக்கில் மட்டுமின்றி நூல் வழக்கிலும் உேொ வருகின்ைன. 

அதன் மபொருள் அடிப்பறடயில் ஆரொய்ந்தொல் குடும்பம், குமுகொயம், பண்பொடு என்லை 

விரிகிைது. தனி மனிதன் அவன் வொழும் குமுகொயத்லதொடு ஒன்றி, அதன் 

விதிமுறைகளுக்குக் கட்டுப்பட்டு, உயர்ந்த பண்புடனும், ஒழுக்க மநறியுடனும், 

பண்பொலடொடும் மகிழ்ச்சியொக வொழ்ந்திடலவ பழமமொழி  வழிகொட்டுகின்ைது. 

குமுகொயத்தின் அறிவு முதிர்ந்த பழுத்த அனுபவசொலிகளின் வொய்வீச்சில் உருவொன 

பழமமொழிகள் தமிழர்களின் பண்பொட்டுத் மதொடர்ச்சியொகும். அவர்களின் நம்பிக்றக, 

பழக்க வழக்கங்களின் ஊலட பரவிக் கிடக்கும்  சிந்தறன மமொழியது. அறவ பே 

நூற்ைொண்டுகளொக வொய் வழிலய கடத்தப்பட்டு வந்துள்ளன. குமரகுரு (2007)
4
, 

பழமமொழிகள்  ஒரு சமுதொயத்தின் ஞொனத் திரட்டு என்கிைொர். வொழ்த்திப் லபசவும், 

தூற்றிப் லபசவும், லநரடியொக அறிவுறர  கூைவும், மறைமுகமொக இடித்துறரத்துத் 

திருத்தவும், அவர் கூற்றை ஒத்துக் மகொள்வதற்கும், மறுப்பதற்கும், லகலி 

மசய்வதற்கும், கட்டறளயிடுவதற்கும், கண்டிப்பதற்கும், ஏற்பதற்கும் பழமமொழிகள் 

வழக்கொற்று மமொழியொகப் பயன்படுத்தப்படிகின்ைன (விஜிேொ ஜொஸ்மின் பிளவர், 

2004)
5
. 

 

எளிறமயொன வழக்கொற்றுச் மசொற்களுடன் வழங்கப்படும் பழமமொழி ஒரு 

குமுகொயத்தில் சிறிலயொர் முதல் மபரிலயொர் வறர, கற்லைொர் முதல் கல்ேொதவர் வறர, 

எளிலயொர் முதல் வளிலயொர் வறர, எவர் லவண்டுமொனொலும் எங்கும் எப்லபொதும் 

பயன் படுத்தேொம் எனும் பரந்த வறரயறைறயக் மகொண்டது. ஒரு குமுகொயத்தில் 

அறனவரும் கற்லைொர் எனக் மகொள்ளேொகொது. கல்விறய அறனத்துத் தரப்பினரொலும் 

எளிதில் மபற்றுவிட முடியும் என்றும் மகொள்ளேொகொது. கற்லைொருக்கும் 

வளிலயொருக்கும் மட்டும் எட்டும் கொவியங்களும் இேக்கியங்களுலம தமிழில் அதிகம். 

எனலவ, குமுகொயத்தின் மறுசொரொருக்கும் அறிவும் பண்பும் புகட்டிட எழுந்தறவலய  

பழமமொழிகள் (புேவர் மசந்துறைமுத்து, 1965)
6
.  
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பழமமொழிகள் மக்களின் உணர்ச்சி மவளிப்பொடொகலவ அறியப்படுகின்ைன. 

கருத்துகறள அடுக்கடுக்கொய் றவக்கொது சுருங்கக்கூறி விளங்க றவக்கவும், 

லகட்லபொரின் மனம் லகொணொது கருத்திறன உறரக்கவும் பழமமொழிகள் உதவுகின்ைன. 

உதொரணத்திற்கு, மநொண்டிக் குதிறரக்குச் சறுக்கினது சொக்கு எனும் பழமமொழி ஒரு 

குற்ைத்றதப் மபருந்தன்றமலயொடு ஏற்றுக்மகொள்ளொமல் அதன் பழியிலிருந்து விடுபட 

லதறவயற்ை கொரணங்கள் உறரப்லபொறரச் சுட்டிக் கொட்டுகின்ைது. பழமமொழிகளில் 

நக்கல், றநயொண்டி, இடித்துக்கூறுதல் லபொன்ை தன்றமகள் இருந்தலபொதிலும் அறவ 

லபச்சுக் கறேயின் சுவொரஸ்யத்றதக் கூட்டி இரசிக்கும்படி அறமந்துவிடுகின்ைன. 

பழமமொழிகளின் புரிதலுக்கொன அறிவு வளர்ச்சியும் ஒருங்லக நிேவுகின்ைது. எடுத்துக் 

கொட்டுக்கு, ‘பழுத்த ஓறேறயப் பொர்த்து குருத்லதொறே சிரிக்கிைதொம்’. இதறன 

லகட்கும்மபொழுலத ஒரு வித மன கிளர்ச்சியும், மகிழ்ச்சியும், ஆரொயத்தூண்டும் 

சிந்தறனயும் பிைக்கின்ைது.  

 

பரந்த லநொக்குறடய பழமமொழிகள் பிைப்பு முதல் மகொண்டு இைப்பு வறர 

மக்களின் அன்ைொட வொழ்க்றக சூழலுக்கொன லதறவகறளக் கருப்மபொருளொகக் 

மகொள்கிைது. ஏமனனின் அறவ மக்களொல் மக்களுக்கொகலவ எழுந்த அனுபவப் 

பொடமொகும். கல்வி, குடும்பம், உைவு, லவளொண்றம, மருத்துவம், ஒழுக்கம், இயற்றக, 

பண்பு, மசல்வம் என இதன் கருப்மபொருளின் பட்டியல் நீளும்.  

  

 

அட்டவறண 1:  

பழமமொழிகளும் அதன் வொழ்வியல் கருப்மபொருள்களும் 

 

கருப்மபொருள் பழமமொழி 

கல்வி கண்டது கற்கப் பண்டிதன் ஆவன். 

குடும்பம் அடித்து வளர்க்கொத பிள்றளயும், முறுக்கி வளர்க்கொத மீறசயும் 

மசவ்றவயொகொது. 

உைவு மொமியொர் உறடத்தொல் மண்கேம், மருமகள் உறடத்தொல் 

மபொன்கேம். 

லவளொண்றம அகே உழுவறதவிட ஆழ உழுவலத லமல். 

மருத்துவம் இறளத்தவனுக்கு எள்றளக்மகொடு, மகொளுத்தவனுக்குக் 

மகொள்றளக் மகொடு. 

பண்பு அடொது மசய்தவன் படொது படுவொன். 

மசல்வம் மசல்வமும் சீரும் லசரலவ இருக்கும். 

இயற்றக ஆடிக் கொற்றில் அம்மியும் நகரும். 

அரசியல் அரசன் அவ்வழி குடிகள் அவ்வழி. 

ஏழ்றம ஏறழ மசொல் அம்பேலமைொது. 

 

 

லமற்கண்ட அட்டவறணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பழமமொழிகள் உேக 

வழக்கில் நிறேநின்று மனித நல்வொழ்வுக்கு வழிகொட்டுகின்ைன. இப்பழமமொழிகள் 
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அறனத்து மக்களின் மபொதுவொன இேக்கியச் மசொத்து. பழமமொழிகளுக்கொன 

ஒப்புறமயொன பயன்பொடு லவறு எந்த இேக்கியத்திற்கும் இல்றே என்றுதொன் 

மசொல்ேத் லதொன்றுகிைது. அப்படி இருப்பினும் அறவ பழமமொழி லபொன்று 

குமுகொயத்தின் அறனத்துச் சொரொருக்குமொனதொக இருக்க முடியொது. ‘பத்து மிளகு 

இருந்தொல், பறகவர் வீட்டிலும் உண்ணேொம்’ என்ை பழமமொழிக்கொன ஒத்த கருத்தியல் 

இேக்கியம் லவறு எங்கும் உண்லடொ? 

 

 

மலேசியச் சூழலில் பழமமொழி 

 

மலேசியொறவப் மபொருத்தமட்டில் லபச்சுத் தமிழும் எழுத்துத் தமிழும் மதொடர்ந்து 

வளறமயுடன் இருந்து வருகிைது. இறளலயொரிறடலய பிை மமொழிக் கேப்பு இருந்த 

லபொதிலும் கொேப்லபொக்கில் வயது முதிர்ச்சியின் கொரணமொகவும், அனுபவ 

லசர்க்றகயினொலும், மமொழிப் பற்றின் புரிதலினொலும் தொய்த் தமிழிறனக் 

கூடுமொனவறரத் மதளிவொகப் லபச முயற்சிக்கின்ைனர் என்பலத உண்றம. இதன் 

மபொருட்டுக் கல்வியொளர்கள், மமொழிப் பற்ைொளர்கள், தமிழ் இயக்கங்கள், தமிழ் கல்வி 

அைக்கட்டறளகள், எழுத்தொளர்கள், லபச்சொளர்கள் என அறனத்துத் தரப்பினரின் 

பங்கும் பொரொட்டுக்குரியது.  

 

குடும்பங்களில் மூத்லதொரின் லபச்சுவழி லகட்டு அறியப்படும்  பழமமொழிகள் 

பின்னர் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் வகுப்பறைகளில் முறையொக 

அறிமுகப்படுத்தப்படுகின்ைது. ஆரம்பக் கல்வியில் மட்டுமின்றி இறடநிறேக் 

கல்வியிலும் மமொழியணிகள் எனும் பிரிவின் கீழ் பழமமொழிகறளப் மபொருள் அறிந்து 

லபசவும் கட்டுறரகளில் பயன்படுத்தவும் மொணவர்கள் பயிற்றுவிக்கப்படிகின்ைனர். 

அடிப்பறடயில் மமொழியணிகறளத் தமிழொசிரியர்கள் சிரத்றதயுடலன கற்பித்து 

வருகிைனர். எளிய இேக்கிய அறிவிறன மொணவர்கள் வரும் கொேங்களில் தங்கள் 

அன்ைொட வொழ்க்றகயில் பயன்படுத்தி பயன்மபை லவண்டும் என்பலத பழமமொழி 

கற்ைல் லபறுவின் லநொக்கமொகும்.  

  

அலத லவறளயில், லதொட்டப்புை வொழ்க்றகச் சூழல் முதலே மலேசியத் 

தமிழர்களின் அன்ைொட மமொழிப் பயன்பொட்டில் பழமமொழி ஓர் அங்கமொக 

இருந்துவந்துள்ளது என்பறத மறுப்பதற்கில்றே. ஆனொல், கொேப்லபொக்கில் கழுறத 

லதய்ந்து கட்மடரும்பொய் ஆனது’ லபொல் இதன் பயன்பொடு அருகி வருகிைது. “நொகரிக 

அவசர உேகில் பழமமொழிக்கொன லதறவ என்று ஒன்று இருப்பதொகத் மதரியவில்றே. 

அதுவும் லபச்சுத்தமிழில் அைலவ தவிர்க்கப்படுகிைது. பழமமொழிறயக் லகட்டுக் 

கிரகித்துக்மகொள்ளும் கூட்டத்தினர் இல்ேொத பட்சத்தில், பழமமொழிகறள உறரப்லபொர் 

யொருக்கொக உறரக்க முன்வருவர்? லகட்லபொர் இருப்பினும் அவர்களும் மதொடர்ந்து 

பயன்படுத்துவதில் ஆர்வம் கொட்டுவதில்றே. கருத்துக்கறள ஒளிவு மறைவின்றி 

லநரிறடயொக உறரப்லபொறரலய இன்றைய சமுதொயம் விரும்புகிைது. அதுலவ 

நிசப்தமொன உண்றம,” என்பது தமிழ் ஆர்வொளர் கம்பொர் கனிமமொழி (2018)
5
  

அவர்களின் கூற்ைொகும்.      
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இதற்கிறடயில் மலேசியொவின் தமிழ் வளர்ச்சியில் நொளிதழ்களும் 

வொமனொலியும் முக்கிய இடம்மபறுகின்ைன. லபச்சுத்தமிழில் வொமனொலியும் எழுத்துத் 

தமிழில் நொளிதழும் தங்களது அளப்பரிய தொய்மமொழிச் லசறவறய ஆரம்பக் கொேம் 

மதொட்லட மசய்துவருகின்ைன. நொளிதழ்களும் வொமனொலியும் லதொட்டப்புை மக்களின் 

தகவல் ஊடகமொகவும், மபொழுதுலபொக்குச் சொதனமொகவும், லபச்சுத்தமிழ் 

எழுத்துத்தமிழ் ஆசொனொகவும் இருந்து வந்துள்ளன முரசு மநடுமொைன் (2007)
7
. பே 

எழுத்தொளர்கறளயும் மமொழி சொர்ந்த பறடப்பொளர்கறளயும் உருவொக்கிய மபருறம 

தமிழ் நொளிதழ்களுக்கும் வொமனொலிக்கும் உண்டு. பே நவீன  சொதனங்கள் 

தறேமயடுத்த இன்றைய கொேகட்டத்தில், இவ்விரு ஊடகங்களின் தொக்கமும் ஈர்ப்பும் 

இன்ைளவும் குறையவில்றே. தற்லபொது மலேசிய நண்பன், மக்கள் ஓறச, தமிழ் 

லநசன், நம் நொடு, தமிழ் மேர், புதிய பொர்றவ, தமிழ் முரசு எனும் நொளிதழ்களுக்கும்; 

THR ரொகொ, மின்னல் FM லபொன்ை தமிழ் அறேவரிறசகளும் மவற்றிகரமொகத் தங்கள் 

மமொழிப்பணிறயச் மசய்துவருகின்ைன. அவ்வறகயில் சொதொரண மக்களின் 

லபச்சிேக்கியமொன பழமமொழிகள் எந்த அளவிற்கு  வொமனொலியில் ஒலிக்கக் 

லகட்கேொம்,  நொளிதழ்களில் அச்சிட்டுக் கொணேொம் என்று ஆரொயத் தூண்டுகிைது. 

அதறனக் கருத்தில் மகொண்டு ஒரு கே ஆய்வு லமற்மகொள்ளப்படுகிைது. இவ்வொய்வின் 

தரவுகள், புள்ளி விவரங்களுடன் பறடக்கப்படுகிைது. 

 

 

மலேசியத் தமிழ் தகவல் ஊடகங்களொன நொளிதழ், வொமனொலியில் பழமமொழியின் 

பயன்பொடு 

 

மலேசியத் தமிழ் தகவல் ஊடகங்களொன நொளிதழ், வொமனொலியில் பழமமொழிகளின் 

பயன்பொட்டுக் கணக்மகடுப்பு லமற்மகொள்ளப்பட்டது. இக்கணக்மகடுப்புக் குறிப்பொக 

ஒரு மொதத்தின் நொன்கு ஞொயிற்றுக்கிழறமகளில் நடத்தப்பட்டது. வொரத்தின் ஏழு 

நொட்களில் ஞொயிற்றுக்கிழறம மபொது விடுமுறை நொள் என்பதறனக் கருத்தில் 

மகொண்டு  நொளிதழ்களில் கூடுதேொன சிைப்புப் பக்கங்களும், வொமனொலியில் சிைப்பு 

நிகழ்ச்சிகளும் இடம் மபற்றுவருகின்ைன. இதன் கொரணமொகலவ கூடுதல் பழமமொழி 

பயன்பொட்டிறன எதிர்பொர்த்து இக்கணக்மகடுப்பு  ஞொயிற்றுக்கிழறமகளில் 

எடுக்கப்பட்டது. மலேசிய நண்பன், மக்கள் ஓறச, தமிழ் லநசன், தமிழ் மேர் ஆகிய 4 

ஞொயிறு இதழ்களும்; THR ரொகொ, மின்னல் FM ஆகிய 2 முக்கிய தமிழ் வொமனொலி 

அறேவரிறசகளும் இக்கணக்மகடுப்பிற்கொகத் லதர்வொயின.    

 

ஞொயிறு இதழ்களில் தேொ 12 பக்கங்கள் முழுறமயொக வொசிக்கப்பட்டன. நொன்கு 

வொரங்களுக்கு நடத்தப்பட்ட இக்கணக்மகடுப்பில் ஒரு பழமமொழிகூட 

மதன்படவில்றே என்பது வருத்தத்திற்குரிய மசய்தியொகும் (அட்டவறண 2). 

வொசிக்கப்பட்ட சிறுகறதகள், கட்டுறரகள், துணுக்குகள், குறிப்புகள், லகள்வி பதில்கள்  

யொவும் லநரிறட கருத்துகறளலய முன்னிருத்துகின்ைன. ஒரு சிே வொக்கிய 

அறமப்புகளில் பழமமொழிகறளப் பயன்படுத்தக்கூடிய சூழல்கள் இருப்பதொகலவத் 

மதரிகிைது. இருந்தலபொதிலும் பழமமொழிகறள யொரும் விரும்பி லசர்ப்பதிற்கில்றே 

மட்டுமின்றி தற்மசயேொகக்கூட பயன்படுத்தவில்றே என்பது மதளிவொகத் மதரிகிைது.  
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அட்டவறண 2 :  

தமிழ் நொளிதழ்களில் பழமமொழியின் பயன்பொட்டுக் கணக்மகடுப்பு 

 

ஞொயிறு மேர் 
பக்கங்களின்  

எண்ணிக்றக 

மவளியீட்டு நொள் 

5/11/2017 12/11/2017 19/11/2017 26/11/2017 

மலேசிய நண்பன் 12 0 0 0 0 

மக்கள் ஓறச 12 0 0 0 0 

தமிழ் லநசன் 12 0 0 0 0 

தமிழ் மேர் 12 0 0 0 0 

 

   

அடுத்தக்கட்டமொக, வொமனொலிகளின் லபச்சுத் தமிறழ ஆரொய்ந்து பொர்க்றகயில் 

அள்ளித் மதளித்தக் லகொேம் லபொல் ஒன்றிமரண்டு பழமமொழிகள் கொதில் ஒலித்தன 

(அட்டவறண 3). ‘முயற்சியுறடயொர் இகழ்ச்சியறடயொர்; ஆக்கப் மபொறுத்தவன் ஆைப் 

மபொறுக்க மொட்டொனொ; ஐந்தில் வறளயொதது ஐம்பதில் வறளயுமொ’; ஆகியறவலய 

அறவ. மக்கள் லபச்சுவழக்கில் மபரிதும் பயன்படுத்தப்படும் லகட்கப்படும் 

பழமமொழிகளறவ. இவ்வொைொன குறிப்பிட்டுச் மசொல்ேத்தக்க, பள்ளியில் கற்ை ஒருசிே 

பழமமொழிகலள இன்ைளவும் வழக்கொற்றில் உள்ளன. இறவ லபொக, தமிழில் 

பயன்படுத்தப்படொமலேலய மைக்கடிக்கப்பட்டுள்ள பல்ேொயிரக்கொன 

பழமமொழிகளின் நிேவரம் என்ன? கடந்து லபொனது கரணம் லபொட்டொலும் வரொது 

என்பர் மூத்லதொர். அறவ மீண்டும் உயிர் மபை வழி என்னலவொ?  

 

 

அட்டவறண 3 :  

தமிழ்  வொமனொலி அறேவரிறசகளில் பழமமொழியின் பயன்பொட்டுக்  கணக்மகடுப்பு 

 

வொமனொலி 

அறேவரிறச 

 

மணித்துளிகள் 
ஒலிபரப்பு நொள் 

05/11/2017 12/11/2017 19/11/2017 26/11/2017 

THR ரொகொ 10  0 1 0 0 

மின்னல் FM 10  1 0 0 1 

 

 

லமற்படி அட்டவறண 2, அட்டவறண 3 தரவுகறள ஒற்று லநொக்கின் மமொழி  

முதற்முன்னுதொரணமொக விளங்கக்கூடிய இவ்விரு தகவல் ஊடகங்களும் பழமமொழிப் 

பயன்பொட்டில் பின்னறடறவச் சந்தித்திருப்பதொகலவ மதரிகிைது. இவற்றுள் எதில் 

அதிக பழமமொழிகள் பயன்படுத்துகின்ைன எனும் லகள்வி லதறவயற்ைலத. 

உற்றுலநொக்கப்பட்ட இரு தகவல் ஊடகங்களுலம ஆறுதேொன 

முடிவிறனக்கொட்டிடவில்றே. அது பழமமொழி பயன்பொட்டின் அடிமட்ட 

நிறேயிறனலய கொட்டுகிைது. கொரணம் எதுவொக இருப்பினும், லபச்சு வழக்கிலும் 

எழுத்து வழக்கிலும் அருகிவரும் பழமமொழிகள் விறரந்து கொப்பற்ைப்பட லவண்டும். 
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விதவிதமொகப் பழமமொழிகள் றவத்திருக்கிலைொலம தவிர அதறன அறிந்து புரிந்து 

பயன்படுத்துலவொர் குறைந்து வருகின்ைனர் என்பலத உண்றம.  

 

 

நொளிதழ், வொமனொலி தகவல் ஊடகங்கள் வொயிேொக பழமமொழியின் பயன்பொட்றட 

லமம்படுத்துதல் 

 

இந்நிறே மொற்ைத்திற்கு நொளிதழின் ஆசிரியக் குழுவும், நொளிதழுக்கொக எழுதும் 

பறடப்பொளர்களும் நிறனத்தொமேொழிய  பழமமொழியின் பயன்பொட்றட மீட்மடடுக்க 

முடியொது. இவர்கள் சிந்தறன மொற்ைம் மபை லவண்டும். மமொழி மீட்சியில் சிறுவறக 

எளிய  இேக்கியங்களின் முக்கியத்துவத்றதயும் புரிந்து அதற்குரிய இடத்திறன 

வழங்கிட லவண்டும். நொளிதழ் வொசிப்லபொரின் கவனத்றத ஈர்க்கும் பழமமொழிகள் 

நிறனவில் நின்று பயன்பொட்டில் மமல்ேத் தறேத்தூக்கும் வொய்ப்புகள் உண்டு.  

எனலவ, நொளிதழ்கள் மவருமலன பறடப்பொளர்களின் எழுத்துருவொக்கங்கறளப் 

பிரசுரிக்கொமல் மமொழி வளர்ச்சிக்கொன கூறுகறளயும் சீர்தூக்கிப் பொர்த்திட லவண்டும்.
 

பறடப்பொளர்களுக்கு அவ்வப்லபொது துண்டு மசய்திகளின் மூேம் மமொழி 

வளர்ச்சிக்கொன எதிர்ப்பொர்ப்புகறள லவண்டுலகொளொக விடுத்திட லவண்டும். இவ்வொறு 

படப்பொளர்கள் கவனிக்கத்தவறிய மமொழிக்கூறுகறளச் சுட்டிக்கொட்டுவதில் தவலைதும் 

இல்றே. இது மமொழியின்பொல் அவர்களின் மபொருப்புணர்ச்சிறயக் கூட்டிடுலம தவிர 

எந்த வறகயிலும் குறைகள் நிேவொது.   உண்றம, லநர்றம மட்டும் பத்திரிக்றக 

தர்மமல்ே, மமொழிறய அழிவிலிருந்து கொப்பதும் அதன் தறேயொயக் கடறமயொகும்.    

லமலும், வொமனொலி அறிவிப்பொளர்கள், நிகழ்ச்சி மதொகுப்பொளர்கள், மசய்தி 

ஆசிரியர்கள், விளம்பர வடிவறமப்பொளர்கள் லபொன்லைொர் மனது றவத்தொல் 

பழமமொழிகளின்  பயன்பொட்றடக் கட்டங்கட்டமொக உயர்த்தேொம். ‘மனம் 

உண்டொனொல் மொர்க்கம் உண்டு’. பயன்பொட்டில் இல்ேொது மறைந்துலபொன 

பழமமொழிகறளக் கூட மீண்டும் புழக்கத்தில் மகொண்டுவருதற்கொன வொய்ப்பும் திைமும் 

லபச்சுத் தமிழுக்கு உண்டு. ஏமனனின், மமொழியறிவு லகட்டலின் மூேலம பிைக்கின்ைது. 

லபச்சுத் தமிழுக்குப் மபரும் தொக்கமும் ஈர்ப்பும் உண்டு. அந்த லவறேயிறனப் 

பழமமொழிகள் கூடுதேொகலவ மசய்யும் ஆற்ைலுறடயன. லமலும் அறிப்பொளர்களின் 

மமொழி நறட இறளலயொரொல் அதிகம் கவனிக்கப்படுகிைது. அவர்கறளப் பின்பற்றி 

லபசவும் மசய்கின்ைனர். அறிவிப்பொளர்களின் கவர்ந்திழுக்கும் லபச்சொற்ைேொல் 

பழமமொழிகறள எளிதில் புகுத்தி லகட்லபொரின் கொதுகளுக்கு விறரந்து கடத்தேொம்.  
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வறரப்படம் 1: நொளிதழ், வொமனொலி வொயிேொகப் பழமமொழியின் பயன்பொடு 

 

                             

ஆக, நொளிதழும் வொமனொலியும் பழமமொழிகறள அறிமுகம் மசய்வதிலும், 

பயன்படுத்துவதிலும், அதறன மக்களிறடலய மகொண்டு லசர்த்துப் பரப்புவதிலும் 

மபரும் பங்கொற்ை முடியும் என்பறதத் துணிந்து கூைேொம். 

 

 

முடிவுறர 

 

‘வந்த மொட்றடக் கட்டுவதும் இல்றே, லபொன மொட்றடத் லதடுவதும் இல்றே’, என்று 

தமிழில் ஒரு பழமமொழி உண்டு. அது லபொேலவ, மசயல்மரபு இன்றமயொல் பே 

நூற்ைொண்டுகளொகத் தமிழின் பே மபொக்கிஷங்கறள நொம் இழந்து வருகிலைொம். 

அதனுள் பழமமொழியும் ஒன்று. தமிழர்களின் அேட்சியப் லபொக்கினொலும், 

கவனக்குறைவினொலும் பே அருறமயொன பழமமொழிகள் பயன்படுத்தொமலேலய 

மறைந்து லபொயின. மைந்துலபொனவற்றை நொம் மீட்மடடுக்க முயற்சிப்பதும் இல்றே; 

இந்நொளில் பயன்பொட்டிலிருக்கும் எஞ்சிய பழமமொழிகறளயொவது 

தக்கறவத்துக்மகொள்ள இயங்குவதுமில்றே.  ஆரம்ப கொேத்தில் அதிக புழக்கத்தில் 

இருந்த மசொற்கள் அழிந்து வருகின்ைன எனும் ஆதங்கத்தினூலட பழமமொழிகளின் 

தட்டுப்பொட்றடயும் நொம் கவனத்தில் மகொள்ள லவண்டும். புேவர் 

மசந்துறைமுத்துவின் கருத்துப்படி பழமமொழிகள் நிறைந்துள்ள லபச்சு வழக்கிறனக் 

மகொண்ட மமொழி, மிகவும் வளமுறடயது என்பதொகும். ‘லவர் கறளந்த மரம் 

பிறழப்பது எங்லக’. ஆகலவ பழமமொழிகறள அழிவிலிருந்து கொக்க, பொரம்பரியமிக்க 

நொளிதழில்

பழமமொழி

வொமனொலியில்

பழமமொழி

பயன்பொடு

நிறனவில் றவத்தல்

கிரகித்தல்

லகட்டல்

பயன்பொடு

நிறனவில் றவத்தல்

கிரகித்தல்

வொசித்தல்

    ம ொழி வள ் 
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தமிழ் குடியில், பழமமொழி உறரப்பதில் அனுபவமிக்க மூத்தக்குடிகளுக்லக 

இப்மபொருப்பு அதிகம் எனக்மகொள்ள லவண்டும். இவர்கள் தினசரி 

உறரயொடலுக்கிறடலய மட்டுமின்றி, நொளிதழ்கறளயும் வொமனொலிகறளயும் 

பக்கபேமொகக்மகொண்டு பழமமொழிகறளத் மதொடர்ந்து பயன்படுத்தி அவற்றைக் 

றகயொளும் முறைகறளயும் இறளலயொருக்குக் எடுத்துக் கொட்டிட லவண்டும் 
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